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Congratulations!

You are now the owner of a high quality musical instrument. Thank you for choosing Yamaha.
For instructions on the proper assembly of the instrument and how to keep the instrument in optimal condition for as long as possible, we urge you to read this Owner’s Manual
thoroughly.

Using the instrument

1. When assembling the instrument, apply a small amount of the supplied cork grease to the cork on the ends of the joint sections.
2. Before playing the instrument warm the entire instrument in your hands. The headjoint should be warmed to body temperature.
Playing a cold instrument can result in condensation or cracking. Be especially careful during the winter months to keep the instrument at or near room temperature.
3. New instruments need to be broken-in and should be played only a short time at first to prevent the wood body from cracking.
Playing time can be gradually increased but for the first two weeks it should not exceed 10 minutes per day.
4. After every use, wrap a piece of gauze around the end of the supplied cleaning rod. Carefully wipe out the moisture from inside the instrument.
Be careful not to damage the labium (lip) and surrounding area as they play an important role in the instrument’s sound production.
To prevent the instrument’s surface from deformation or damage, never use thinners or benzene.
5. Recorders are weak against sudden changes in temperature or humidity. Avoid direct sunlight, exposure to heaters and other such heat sources, and high humidity.

6. Do not apply excessive force to the instrument’s keys or the crook. Also, because the instrument’s wood is not covered with a finish it may change color, but its gloss can be maintained by
polishing with a soft cloth or Metal Cloth and Metal Polish (sold separately).

7. With the cap removed from the bass recorder, the labium (lip) can be turned toward the player allowing the player to blow directly on the instrument.

8. The great bass recorder comes with long and short leg posts and a crook that provide some adjustment of the instrument’s playing height and position of the mouthpiece.
First choose the playing height using one of three ways: without the leg post, with the short leg post attached, or with the long leg post attached.
Then adjust the crook length to fix the mouthpiece position.

9. Please take note that modifying or altering the instrument may void the warranty.
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1 Egg‘r’éﬁ( PAANVEREAD! Footjoint FuBstiick Pied Seccién inferior Pé HwuxHee koneHo e ol =ik

2 ”%ﬁﬁé (I KFIZaq> k) | Middle joint Mittelstiick Corps Seccion central Corpo OcHosHanA 4acTb He 7h-&-d| 3t

g ééégréf (Ny Rog1>bh) Headjoint Kopfstiick Embouchure Seccién superior Cabeca [onoBska hnenTbl Hk 13

4 %?[ (b=2FK—J) Toneholes Tonlécher Cheminées Agujeros Furos ToHoBbIe OTBEPCTUA =EiN 53

5 % (ZEa—L4) Labium (Lip) Labium Biseau Labio Janela Paccekarenb -a=1n| 24 (%)
6 ﬁéﬁ (N 7)) Mouthpiece Mundstick Bec Boquilla Bocal MyHAWTYK R I T

7 T4 RyA Windway Windkanal Canal Entrade del aire Canal de entrada de ar Boaayxosoa /St 7=

8 2?% Right hand Rechte Hand Main droite Mano derecha Mé&o direita MpaBaA pyka HF S BE

9 ;_::_g Left hand Linke Hand Main gauche Mano izquierda Mao esquerda JleBan pyka EF A&

10 f\n’é Little finger Kleiner Finger Auriculaire Mehique Dedo minimo MwusuHey /R A7) =7}

1 &t Ring finger Ringfinger Annulaire Anular Dedo anelar BesbiMAHHbIN nanew =i k2]

12 Lﬁ% Middle finger Mittelfinger Majeur Medio Dedo médio CpegnHuii nanew, g 2]

13 ﬁ LR Index finger Zeigefinger Index Indice Indicador YkasarenbHbi naney S8 72

14 iBie Thumb Daumen Pouce Pulgar Polegar BonbLuoit nanew KA ik

15 Xvoy 7 Cap Kappe Porte-vent Tapa Tampa KopoHa Hig ]

16 gI—7 Crook S-Bogen Bocal Tudel Tudel 3¢ /quk=1 35

17 Dk ES ﬁ Mouthpiece Mundsttick Bec Boquilla Bocal MyHAWTYK i/¢n] 27

18 fgvﬁ 53 Thumb rest Daumensttitze Support de pouce Apoyo del dedo pulgar Apoio de polegar Moanopka AnA 6onbLuoro nanbua HEFE ok )
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« Fingerings for the bass recorder (B) and tenor recorder (T) are given.

If two or more fingerings are shown, the one on the left is standard and the other(s) is the alternate.
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Dargestellt sind die Fingersitze fiir die Bassblockflote (B) und die Tenorblockfléte (T).
Falls zwei oder mehr Fingersitze angegeben sind, so ist der linke der iibliche und der (die) andere(n) nach Belieben anzuwenden.

(B) correspond aux doigtés de la flite a bec basse et (T) de la fliite a bec ténor.
Si deux doigtés ou plus sont indiqués, celui de gauche est le doigté standard. L’autre (ou les autres) sont les doigtés alternatifs.

Se muestran las digitaciones para la flauta dulce bajo (B) y la flauta dulce tenor (T).
Si se muestran dos o mas digitaciones, la de la izquierda es la estandard y la otra u otras son alternativas.

Os dedilhados para a flauta doce baixo (B) e flauta doce tenor (T) sdo apresentados.
Se dois ou mais dedilhados sdo mostrados, o da esquerda ¢ padrao e o(s) outro(s) alternativo.

IpuBenens! anmukatypsl 1is 6ac-dueiiter (B) n tenop-gueiitsr (T).
Ecin npuBenens! aBe uiaH 60iee alIMKaTyphl, TO Ta, 4TO CIEBA, CYUTACTCSA CTAaHIAPTHOM, a APYyTHe CYMTAIOTCS albTCPHATHBHBIMH.

FEIRA(RF S (B) RiX P B0 (T) fHE .
WRERM A MEE, WANPRERTE, GNE S

® & Hle] glmtE §18 &2]e]n (1) & Hlv 2l2HE 1% A,

o) Bolm LE2HL 17

WA A,

HEIN

Open
Offen
Ouvert
Abierto
Aberto
OTKpBITO

gﬁ(T}“%)

11/3~1/4 <

1/3—1/4 open
1/3-1/4 gedffnet
1/3-1/4 ouvert
1/3—1/4 abierto
1/3—1/4 aberto
OTtkpsiTO Ha 1/3—1/4
F#E1/3 ~1/4
1/3-1/4 2¢

‘U3

Closed
Geschlossen
Bouché
Cerrado
Fechado
3aKpeITO
x|

t}3)
= =

>\{9

A BHFAU 3

Close A and B
Geschlossen A und B
Bouché A et B
Cerrado Ay B

A e B fechados
3akpeiTel A 1 B

H#1& A Fl B

A BEY

TABAU 3. BRK<

Close A, Open B
Geschlossen A, Offen B
Bouché A, Ouvert B
Cerrado A, Abierto B
A fechado, B aberto
3akphITo A, OTKpBITO B
H& A, JEB

A3, Bdd
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=]

o

1 BHE (7Y hTa k) Footjoint FuBstick Pied Seccidn inferior Pé HwxHee koneHo i o}t

2 GhEgEs (I KLY 34> k) | Middle joint Mittelstiick Corps Seccidn central Corpo OCcHoBHaA YacTb e Jhgu

3 Eiééﬁg’f (Ny Foaq1>b) Headjoint Kopfstiick Embouchure Seccion superior Cabeca [onoBka chneiTbl Hk =

4 %?[ (b=2FK—J) Toneholes Tonlécher Cheminées Agujeros Furos ToHoBble OTBEpPCTUA HFIL =¥

5 % (SE21—L) Labium (Lip) Labium Biseau Labio Janela Paccekarternb 2=1n| e (&
6 RSN X Windway Windkanal Canal Entrade del aire Canal de entrada de ar Boznyxoeog, mwAs0 =

7 ;{:,—% Right hand Rechte Hand Main droite Mano derecha Mao direita MpaBan pyka EE

8 %g Left hand Linke Hand Main gauche Mano izquierda Mao esquerda Nesan pyka EF A&

9 f\h}% Little finger Kleiner Finger Auriculaire Mefique Dedo minimo MuauHey INE A7) & e
10 <FV)E Ring finger Ringfinger Annulaire Anular Dedo anelar BesbiMAHHbIN naney Ptz okz]

1 Eﬁ;{é Middle finger Mittelfinger Majeur Medio Dedo médio CpenHui nanewy Hifs =7

12 KaLiE Index finger Zeigefinger Index Indice Indicador YKasaTenbHblii nane 555 A=

13 gﬁé Thumb Daumen Pouce Pulgar Polegar BonbLuoit nanew KAHE a2

14 ER P Cap Kappe Porte-vent Tapa Tampa KopoHa HHIE ]

15 TI—=7 Crook S-Bogen Bocal Tudel Tudel 3c R O =

16 k=0 Mouthpiece Mundstiick Bec Boquilla Bocal MyHAWTYK K EE

17 i }E Leg post Stachel Pic Fijador de bastén Bastéao MoncTaska i e 1 TA~E
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b e bo o « If two or more fingerings are shown, the one on the left is standard and the other(s) is the alternate.
)
« Falls zwei oder mehr Fingersitze angegeben sind, so ist der linke der tibliche und der (die) andere(n) nach Belieben anzuwenden.
« Si deux doigtés ou plus sont indiqués, celui de gauche est le doigté standard. L’autre (ou les autres) sont les doigtés alternatifs.
13 G G 6 « Si se muestran dos o mas digitaciones, la de la izquierda es la estandard y la otra u otras son alternativas.
12 . . . « Se dois ou mais dedilhados sdo mostrados, o da esquerda ¢ padrao e o(s) outro(s) alternativo.
11 O O O « Ecnu npuBeeHs! 1Be Ui 6oJiee anmInkaTyphbl, TO Ta, YTO CJIE€BA, CYUTACTCS CTAHIAPTHOM, a IPyrUe CYUTAIOTCS albTePHATUBHBIMU.
0O @|e - WRERFAHS MRS, WAENRRERE, A0S,
o TN olAke] 22t BAE Aol dFo] ol LE8HE 2 dAEE A
20 @O
100 | e O B3¢ @ 1/3~1/45< @ mLs
10| O @| O Open 1/3-1/4 open Closed
Offen 1/3—1/4 gedffnet Geschlossen
102 O | @ O Ouvert 1/3—-1/4 ouvert Bouché
| OO | @® Abierto 1/3—1/4 abierto Cerrado
Aberto 1/3—1/4 aberto Fechado
92/ O | O | O OTkpbITO OrtkpsiTo Ha 1/3-1/4 3akpsITO
I (RHst) FF#E1/3 ~1/4 kil
a5 1/3-1/4 43 23
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This document is printed on chlorine free (ECF) paper with vegetable oil ink.

Auf Umweltpapier mit Pflanzendl Tinte gedruckt.

Ce document a été imprimé sur du papier non blanchi au chlore avec de I'encre de I'huile végétale.

Este documento se ha impreso en papel sin cloro alguno, con tinta de aceite vegetal.

Este documento foi impresso em papel livre de cloro (ECF) com tinta éleo vegetal.

[aHHbI JOKYMEHT HaneyaTtaH Ha bymare, He coaepxallei razoobpasHoro xnopa (ECF), ¢ ucnonbaosaHnem pactuTenbHoOe Macno YepHuna.
AR FAEYIHEELS (ECF) 43K LEDRI.

2 MdUME 2H2H (ECF) EXloll Al2 7 LIS ALEsiM M =[A&HCt.

VEGETABLE < DBUREEPAE StEMm1 > X 2FEALTVET,
®IL INK

YAMAHA
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